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	SMLOUVA O OBCHODNÍM ZASTOUPENÍ




Níže uvedeného dne, měsíce a roku uzavřely:

	Obchodní firma:
	1.REX SERVICES,a.s.

	Sídlo: 
	Kamenice u Prahy, Ládví 223, PSČ: 25168, Okres: Praha-východ

	IČ:
	26711656

	DIČ:
	CZ26711656

	Zápis v obchodním rejstříku: 
	vedeném Městským soudem v Praze odd. B., vl. 7779

	Jednající:
	Ing. Petrem Dudáčkem, členem představenstva

	
	

	Dále pro účely této smlouvy jen: 
	„zastoupený“


a

	Obchodní firma/Název:
	     

	Jméno a Příjmení:
	     

	Sídlo/Místo podnikání/Bydliště: 


	     

	IČ/RČ:
	     

	Jednající/Zastoupená(-ý):
	     

	
	

	Korespondenční adresa:


	     

	e-mail :        


	     

	telefon pro kontakt s 1.REX:


	     

	telefon pro předání zákazníkům:


	     

	Dále pro účely této smlouvy jen: 
	„obchodní zástupce“


v souladu s § 2471 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „NOZ“) smlouvu o obchodním zastoupení tohoto znění:

I.

Podnikatelské oprávnění 

1. Mimo jiné je 1.REX SERVICES,a.s. (zastoupený) v souladu se zákonem č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů oprávněn k podnikání v rámci předmětů podnikání:

a) podniky zajišťující ostrahu majetku a osob a

b) poskytování technických služeb k ochraně majetku a osob
II.

Základní ustanovení

Touto smlouvou se obchodní zástupce jako nezávislý podnikatel zavazuje dlouhodobě pro zastoupeného sjednávat a uzavírat obchody jménem zastoupeného a na jeho účet a zastoupený se zavazuje zaplatit mu za to provizi.

III.

Předmět závazku obchodního zástupce

1. Předmětem závazku obchodního zástupce je:

a) vyhledávání zájemců o uzavření obchodů,

b) sjednávání a uzavírání obchodů, 
c) provádění montáže technologie dle obchodu. 

IV.

Obchody
1. Obchody může obchodní zástupce uzavírat jen za podmínek určených zastoupeným, zejména těch, které vyplývají z listin, které tvoří přílohu této smlouvy.

2. Obchodní zastoupení se sjednává pro území České republiky.

V.

Provize a platební podmínky

1. Strany této smlouvy ujednaly, že:

a) právo obchodního zástupce na provizi vzniká pouze z obchodů uskutečněných v důsledku činnosti obchodního zástupce, a to za dobu trvání této smlouvy, 

b) výše provize obchodního zástupce je uvedena v Provozních postupech zastoupeného.

2. Právo obchodního zástupce na provizi vzniká v okamžiku, kdy třetí osoba splnila svou část závazku z obchodu, splnil-li zastoupený svoji část.

Provize spolu s daní z přidané hodnoty v zákonné výši ke dni zdanitelného plnění je splatná na základě daňového dokladu (faktury) vystaveného obchodním zástupcem, a to 14 dne po doručení daňového dokladu (faktury) zastoupenému.

3. Vedle provize nemá obchodní zástupce právo na náhradu nákladů, které při plnění svých závazků podle této smlouvy vynaložil.

4. Podmínkou nutnou pro výplatu provize je aktivní plnění této smlouvy. Pokud obchodní zástupce neuzavře alespoň dva nové obchody za kalendářní rok, pak mu za takový kalendářní rok nenáleží provize z žádných ani dříve sjednaných smluv.

VI.

Důvěrnost

1. Obchodní zástupce je povinen zachovávat mlčenlivost o všech skutečnostech, které se dozvěděl při výkonu činnosti pro zastoupeného nebo v souvislosti s ní, stejně jako o skutečnostech, které mají charakter obchodního tajemství zastoupeného, představují know-how zastoupeného nebo jejichž zveřejnění by se mohlo jakýmkoliv způsobem dotknout obchodních zájmů nebo dobrého jména zastoupeného, jeho klientů, obchodních partnerů nebo zaměstnanců. Obchodní zástupce nesmí sdělit takové skutečnosti či údaje jiným osobám nebo je využít pro sebe nebo pro třetí osobu. Povinnost mlčenlivosti se vztahuje na všechny informace a skutečnost ať už sdělené ústně, komunikované jinými prostředky nebo zachycených na jakémkoli hmotném nosiči. Povinnost mlčenlivosti se dále vztahuje na všechny informace a skutečnosti, jež zastoupený jako předmět povinnosti mlčenlivosti ústně nebo písemně označí. Obchodní zástupce se zavazuje počínat si tak, aby informace a skutečnosti, na něž se vztahuje povinnost mlčenlivosti, jakož i všechny hmotné nosiče, na nichž jsou tyto informace a skutečnosti zachyceny, nebyly zpřístupněny třetí osobě. Má-li za to, že z jakýchkoli důvodů může k takovému zpřístupnění dojít, je povinen provést bezodkladně přiměřená odpovídající opatření a bez zbytečného odkladu informovat zastoupeného.  
2. Povinnost mlčenlivosti dle 1. trvá i po ukončení závazkového vztahu z této smlouvy.
VII.

Další ujednání o způsobu plnění závazků

1. Obchodní zástupce se dále zavazuje:

a) uskutečňovat činnost, k níž je touto smlouvou zavázán, poctivě, s vynaložením odborné péče, v dobré víře, 

b) dbát zájmů zastoupeného

c) jednat v souladu s pověřením a rozumnými pokyny zastoupeného, když na nevhodnost pokynů je obchodní zástupce povinen zastoupeného ihned upozornit, 
d) obchodní zástupce je povinen předat zastoupenému veškeré podklady vztahující se k danému obchodu zejména podepsanou smluvní dokumentaci, a to bez zbytečného odkladu po jeho uzavření. Předání veškerých těchto podkladů je podmínkou pro vznik nároku obchodního zástupce na vyplacení provize za zprostředkování daného obchodu.
2. Obchodní zástupce odpovídá za veškeré jednání či opomenutí spojené s plněním jeho závazků z této smlouvy. Obchodní zástupce nesmí překročit rozsah oprávnění daných mu touto smlouvou a na jejím základě vystavenou plnou mocí. Poruší-li toto ujednání, nevzniká z jeho jednání zastoupenému jakákoliv povinnost vůči obchodnímu zástupci ani vůči třetím osobám.
3. Ve vztazích s obchodním zástupcem je zastoupený povinen jednat poctivě a v dobré víře. Zvláště je zastoupený povinen:

a) provést pro zastoupeného základní školení vztahující se užívání technologií,

b) poskytnout obchodnímu zástupci:

· nezbytnou dokumentaci, která se vztahuje k předmětu obchodů, a

· technologii, dodává-li ji podle obchodu zastoupený

VIII.

Povaha obchodního zastoupení

1. Strany této smlouvy se dohodly, že zastoupený je oprávněn uzavírat obchody, na které se vztahuje obchodní zastoupení dle této smlouvy i bez součinnosti obchodního zástupce nebo k jejich uzavírání využít jiného obchodního zástupce či třetí osobu, a to s tím, že z těchto obchodů není povinen platit obchodnímu zástupci provizi

IX.

Užití nehmotných statků

1. Zastoupený uděluje obchodnímu zástupci souhlas, aby v rámci nabídky a/nebo propagace obchodů či technologií používal firemní označení a loga zastoupeného, včetně označení a log technologií, které náleží zastoupenému (dále jen „označení a loga“). 
2. Loga a označení nesmí být obchodním zástupcem měněna a ani užita k jiným účelům, než pro které byl souhlas zastoupeným udělen.
3. Věci, služby či výkony třetích osob, nesmí být nijak spojovány s označeními a logy ani se zastoupeným. 
4. Bez dalšího platí, že skončením této smlouvy výše uvedený souhlas zastoupeného s používáním označení a log zaniká.

X.

Ochrana osobních údajů
Vzhledem k tomu, že si zastoupený s obchodním zástupcem pro účely plnění smlouvy budou předávat osobní údaje zákazníků, spotřebitelů i vlastních zaměstnanců, zavazují se obě smluvní strany:
1/ použít předané osobní údaje pouze a výlučně pro účely plnění vzájemné smlouvy
2/ nepředávat osobní údaje žádné třetí straně
3/ přijmout všechna opatření a povinnosti ukládané platnými právními normami (zejména GDPR), pro ochranu, správu a zpracování osobních dat 
4/ obě strany jsou si vědomy vlastní odpovědnosti za dodržení povinností  

XI.

Doba trvání smlouvy

1. Tato smlouva je uzavřena na dobu neurčitou a lze ji ukončit písemnou dohodou smluvních stran, odstoupením od smlouvy nebo výpovědí.
2. Délka výpovědní lhůty činí jeden měsíc pro první rok, dva měsíce pro druhý rok, tři měsíce pro třetí a další roky trvání smluvního závazku založeného touto smlouvou.

3. Smluvní strany mohou od smlouvy odstoupit v případě jejího podstatného porušení. Podstatným porušením smlouvy se rozumí zejména porušení ust. čl. VI., čl. VII. odst. 1 a 2, čl. VIII. odst. 1, IX. odst. 2 a 3 smlouvy.

XII.

Salvátorní ustanovení

Je-li nebo stane-li se některé ustanovení této smlouvy neplatné nebo neúčinné zavazují se jej strany této smlouvy nahradit jiným platným či účinným ustanovením, které svým smyslem, účelem a obsahem odpovídá smyslu, účelu a obsahu nahrazovaného neplatného či neúčinného ustanovení, a to ihned, nejpozději však do 7 dnů poté, co taková neplatnost či neúčinnost vyjde najevo.

XIII.

Místní příslušnost soudu

Strany této smlouvy ujednaly, že k řízení ze sporů z této smlouvy je vždy místě příslušným obecný soud zastoupeného.

XIV.

Závěrečná ustanovení

1. Tato smlouva:

a) nabývá účinnosti dnem uzavření,

b) se řídí českým právním řádem, především NOZ,

c) je vyhotovena ve dvou stejnopisech po jednom pro každou stranu této smlouvy,

d) je výrazem pravé, svobodné, vážné a určité vůle stran této smlouvy na důkaz čehož strany této smlouvy bez výhrad a plně srozuměny s jejím obsahem připojují poté, co si ji celou důkladně a řádně přečetly, své podpisy, a to s tím, že práva a povinnosti v této smlouvě sjednané jsou v souladu se zásadami poctivého obchodního styku a dobrými mravy, jimiž se samy řídí.

2. Tuto smlouvu lze měnit, doplňovat a rušit pouze písemně. Strany se dohodly, že jejich právní jednání obsažená v této smlouvě mají a vyvolávají jen právní následky, které jsou v ní vyjádřeny, jakož i právní následky plynoucí ze zákona. Strany tímto a contrario  výslovně vylučují použití ustanovení § 545 a § 558 odst. 2 NOZ. Na tuto Smlouvu se tudíž nepoužijí zvyklosti, zavedená praxe Stran ani obchodní zvyklosti zachovávané obecně anebo v daném odvětví.
3. Přílohami této smlouvy (dodanými obvykle v elektronické podobě) jsou:

· příloha č. 1 – Všeobecné obchodní podmínky pro poskytování služeb,

· příloha č. 2 – Ceník produktů a služeb zastoupeného,

· příloha č. 3 – Provozní postupy zastoupeného,

V                                    dne                           
Osobně/Jménem/Za obchodního zástupce      
....................................................

V Ládví dne  

Jménem zastoupeného 1.REX SERVICES,a.s.:

......................................................

Ing. Petr Dudáček, člen představenstva
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